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ULKOASLi. HlMINI ST ~rnrö' - ---~ ----

Liite Taloudellisiin tiedoituksiin 

n:o 5 v. 1936, 

V __ I,UUTTASÅÄI\fNOSTELY ERI J\/IAISSA. 

Erinäisiä Euroouan valtioita. 

A 1 a n ko maat, 

Vuoden 1 93 2 heinäkuun 25 päivänä annetun clearing
la in ja sen p u:i-usteella h e inäkuun 5 päivänä 1933 annetun 
asetuksen mukaan on maksut, jotka aiheutuvat tavarain tuon
n ista sellaisista maista, jotka ovat saattaneet voimaan ra
joituksia kans aj_nvälisille maksunsuo r i tuksille suoritettava 
guldeneissa Alankomaiden pankkiin. As etuksella määrätään, mi
t ä t a varoita ja maita sä ä nnöstely kulloinkin koskee. 

B e 1 g i a. 

Maaliskuun 1 8 ~)ä i v ånä 1935 annettu a setus sää nnös
telee arvopaperien, tavarain sekä kullan ja hopean tuontia, 
vientiä ja kauttakulkua, sen t a r lrn i tuksena on ehkä istä vo.
luuttakeinot telu, eikä siis vaikeuttaa s äännölliseen kaupan
käyntiin kuuluvaa maksuliikettä . Ulkomaisen valuu tan kauppa 
on saatettu valtion valuuttaviraston v a lvont aan, ja t ä t ä 
kau9paa saavat h~rj o ittao. va in kansallispankki, erikoinen va
luuttavirasto j a yksityispankit v a luuttavira ston tarkkailun 
a laisina . 

B u 1 g a r i a, 

Bulga ria n ka nsallispankki on vahvista nut ulkomailta 
tuotavien t a varoiden kiintiöt kunkin tuontiliikkeen osalle kor
keint aan 50 5; : ks i vuo s ien 1 930 , 1 931 j a 1932 keskimäärä ises
t ä tuonnista . Vain erikoisluvalla voidaan myöntää maan tar -
~:i eiden vaat ies sa 50 5i suurempia kiintiöitä. Eräille erikseen 
luetelluille t a vo.r a lajeille, kuten puisille ja rautaisille huo 
nekaluille, maatalouskoneille j o. t a rvikkeille sekä trikoo-, 
pellava- ja ho.mp)ukudoksille, ei ole va rattu ensinkään tuon
tikiintiöitä, vaan niiden tuonti on r11ppuva inen yksinoma a n 
erikoisluvastci . Ztukät een hankitto.vasta. tuontiluva sto. on riip -
~uva inen myöskin m. m. orgaanisten ja keinotekoisten väriainei
den, l a si-, f n j anssi- ja posliinit~varoiden, paperin j o. knr-
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tongin sekä niistä v ~lmistettujen tuotteiden, sekä vuotien 
jn nahkojen tuonti. 

Edellä mn inituista r a joituksista riippumatta 
voidaan Bulgari an kQnsLllispo.nkin hyväksymissä r a joissa. teh
dä komp ensa t iokciu~):90 ja. 

• Bulgaria.n kansalli spcmkki myöntää vo.luu ttaa ma a 
han tuotujen t avaroiden mnks:::i.miseen kolmen kuukauden kulut -
tun siitä, kun t nva r c. t on ilmoitettu tulla.tto.viksi. Tämä 
määräys ei koske cle~iringsopimuksen tehneitä maito., mikäli 
siitä on sopimuksessa erikseen sovittu. 

D a n z i gin v n p a ~ k a u n u n k i. 

Kesäkuun 11 päivänä 1935 annetun asetuksen mu
k0.2.n voi ulkomo.i sen ve:. luutan osto ,ja. myynti to.pahtuo. vain 
Dnnzigin pa nkin ( Bcmk von Do..nzig) vä lityksellä, jokcJ. kui t en 
kin voi vo. ltuuttaa muit~ luottolaitoksia vnluuttnkauppaa h~r
joittema~n. Ulkomaisten maksuvälineiden ho.nkkiminen sekä koti
jQ ulkomo.isten metksuvälineiden vient i on erityisestä luvas-
t a riippuva. Kurssit määrää D:inzigin pankki. 

Mo.initullo. o.setuksella on termiiniko.uppojen te
ko kielletty. 

E s p et n j c.. . 

Vuoden 1930 heinäkuusta o. lko.en on ulkomaisen 
v:::i. luuto.n knup Jo.. ollut v G. l vonnnn nl o.i stn . Jokaiseen mo.ksun
suori tukseen ulkor.mi lle on s2.3. t o.vn Espo.njo.n Pankin johdon 
.:1,1 [1.isena toimivan vo.luutta keskuksen, Centro Oficial de Contra
to.ci6n de Monedo.'n suosturaus . Va sta sen jälkeen voivat vn
luutto.ka uppaf'.n oikeutetut pcmki t myydä tarvi ttavc..n v '.l luu t 2n. 
Yleisenä peri o..ntteen~ on edelleen (~setus 5/1 1933) se, et
tä ulkomo.an v ·~luutan ostoon n.nneto. n.n lupn vnin niille tuo
jille, joiden toimi oli jo v . 1931 lo.illistettu. Luvo. t r r."l 
joittuvo. t sitä puitsi yleensä vuonna 1931 tuotuihin tnvnru
l iJ. jeihin j C\. -määriin. Va st ·:-,,vuoroisuutta sovelletaan kuiten -
kin sellaisiin m~ihin, jotk~ eivät a seta esteitä mnksujen 
suoritukselle Esp:::mj n. m1.. Vc:.luutta-anomusten käsittelyä on vii-
me a ikoina hid nstuttanut heinäkuussn 1934 annettu asetus, 
jonka mukac:tn vGluuttnlupien myönt äminen tehtiin vuoroper äi
seksi. 

Ulkom2i sen pää oman maahan tulon edistämistä 
va rten annettiin 13 pa ivana kes äkuuta 1935 asetus , jonka 
mukn.an ulkomai 1 t a tuotu pää omn voidaan .myös vapaasti viedä mnets
tQ. Sitä varten on EspGnjan valtionpankin vnluuttaosastolle 
esitettävä sen rahalaitoksen todistus, jonka kautta k.o. pää
oma oli sijoitettu Espnnjaan. 

Samat määrä ykset ov2t voimassa Kannriffil so.~ -
rill o. . 
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I s 1 anti. 

Vuoden 1935 helmikuussa säädetyn valuuttalain mu
kaan on 11 Islands Landsbankn- ja 11Utvegsbanki Island11 -nimi
sillä pankeilla yksinoikeus ulkomaisen valuutan kauppaan. 
Lain mukaan hallitus voi määrätä, ettei tavaroita saa tuo
da maahan ilman Valuutta- ja tuontineuvoston lupaa sekä 
ettei ulkomaista valuuttaa saa viedä maasta ilman sanotun 
neuvoston lupaa. Tuonti- ja valuuttalupia myöntäessään 
neuvosto luonnollisesti ottaa huomioon m. m. kauppapoliitti
set näkökohdat. 

I ta 1 i a. 

Vuoden 1936 vaihteessa on perustettu erikoinen va
luuttavaihdon j ä rjestelyä hoitava alivaltiosihteerinvirasto, 
joka on pääministerin suoranaisen valvonnan alaisena. 

Maksut niistä maista tuoduis t a tavaroista, jotka 
soveltavat pakkomää r ä yksiä Italiasta t a i sen siirtomaista 
perä isin olevien tai tulevien tavaroiden maksuihin, on tal
letettava korottomasti suljetulle tilille. Maksumäärä sijoi
tetaan maksunsaajan nimiin ja siina tapauksessa, että mak
su on luvattu suorittaa ulkomaisessa va luutassa, tehdä än 
sijoitus Italia n liiroissa maksunsaajalle edullisimman kurs
sin mukaan maksu- ja sijoituspäivän väl isenä aikana. 

Tä t ä määr ä ystä e i s ovelleta: 
a, ) t a va roihin, joiden tuonti on sallittu yksityiskom

pensa tioiden p erust eella, 
b.) tavaroihin, j o id en tuonnin valuuttaylihallitus (Sov

r a intendenza allo scambio d elle valute) sallii. 

Itä v a 1 ta. 

Ainoastaan Itävalla n kansallispankki ja ne laitok
set, jotka se rahnministerin suostumuksella siihen valtuut
taa, saavat myydä ulkomaan valuuttaa. 

Kansa llispankin lupa on vä lttämätön n11n Itävallan 
kuin ulkomaan valuutan siirtoon ulkomaille tai ulkomaalai -
sen jossain itäva ltalaisessa pankissa olevalle tilille. Ul
komaalaisen 11 vapaatn saatavat ovat hänen käytettävissään 
yleensä ainoastaan maan r a JOJen sisällä tapa htuviin maksu
suorituksiin. Saatavia voidaan kuitenkin siirtää toisille 
ulkomaalaisille kansa llispankin erikoisella luvalla. 

Ellei vekseliä hyväksytä maksettavaksi ulkomaan va
luutassa, voi suoritus tapahtua schillingeissä maksupäivän 
vira llisen kurssin mukaan si1na tapauksessa , ettei vekseliä 
ole kirjoitettu nimenomaan ulkomaan valuutassa maksettavaksi. 

Yleensä viejät ovat velvollisia luovuttamaan ulko
maisen valuuttansa kansallispankille. Yksityisiä clearingjär
jestelyjä sallitaan kuitenkin, ja Wiener Giro- und Kassen
verein on valtuutettu tällöin toimimaan välittäjänä ulko -
ma alaisten ja kotimaisten toiminimien kesken. Ulkomaalaiset 
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vientiliikkeet voivat tavallisesti tätä tietä saada saata
vansa, vaikka tällöin onkin tyydyttävä virallista vaihto -
kurssia tuntuvasti epäedullisempaan kurssiin. 

Maa liskuun 26 pä ivänä 1935 julkaistulla lailla 
hallitus on valtuuttanut rahaministerin ryhtymään maksu -
liikkeen järjestelemiseksi eräiden ulkovaltojen kanssa mää
rättyihin erikoistoimenpiteisiin . Eräissä määrätyissä ta -
pauksissa voidaan maksut ulkomaisille velkojille määrätä 
suoritettaviksi schillingeissä erikoiseen rahastoon. Edelly
tyks enä tällaiseen toimenpiteeseen on, että k.o. valtio 
rajoittaa maksuja Itävaltaan sekä että va ltio laiminlyö 
maksusopimuksen teon Itävallan kanssa. 

J U g OS 1 Q Via. 

Valuutan puutteen takia on Jugoslavia tehnyt kaup
pansa kannalta tärkeimpien maiden kanssa clearingsopimuksia, 
joten suurin osa Jugoslavian ulkomaisesta kauppavaihdosta 
maksetaan puolin ja toisin clenringmenettelyä noudattaen. 
Valuutansaanti maksujen suorittamista va rten on vapaa kes
kuspankin mää räämin ehdoin niihin ma ihin, joiden kanssa 
Jugoslavialla ei ole cleJ ringaopimusta, siis Suomeenkin. 
Valuuttatoimia s ao.vat suorittaa keskuspankin valtuuttamina 
kaikki huomatta vimmat pankit . Dinno. rien maastavienti on 
kielletty, minkä tähden tuonti maksetaan ulkomaan valuu -
tassa päivän kurssiin. Pyydettäessä valuuttaa tuotujen ta
varoiden maksamiseen on esitettävä m. m. tavaran alkuperä
todistus jo. tullauspaperit. Nä in ollen ei valuutan saanti 
etukäteen saannön mukaisesti voi tulla kysymykseen, vaan 
on sitä varten hankittava va ltiov2r a inministeriön erikois
lupa.. 

Ulkomaala inen matkustaja saa viedä maasta saman 
määrän valuuttaa, kuin mikä hänellä oli tullessaan, kui
tenkin yleensä sillä ehdolla, että hän ei ole ollut maas
so. kuukautta kauempo..u jo. että tulliviranomaiset ovat hä
nen passiinsa merkinneet maaha ntuodun valuuttamäärän. 

Kreikka. 

Valuuttakaupan va lvonta saatettiin voimaan v:n 1931 
syyskuussa. V:n 1932 tammikuusta lähtien maksusuoritukset ul
komailla vaikeutuivat ulkomaan valuutan niukkuuden tähden. 
Huhtikuun 26 päivänä v. 1932 annetulla lailla kumottiin 
kultakanta sekä lnajennettiin valvontajärjestelmää ja yh -
distettiin se tuonnin säännöstelyyn. Ennen huhtikuun 26 
päivää 1932 tehdyt sitoumukset oli luetteloitava ja maksu 
oli suoritettava kymmenessä kuuden kuukauden erässä. 

Kreikassa voidaan ryhtyä oikeustoimenpiteisiin jo
kaista velallista vastaan, joka ei ole ilmoittanut luet -
teloitavaksi velkaansa tai ei ole anonut valuuttaa ensim
mäisen erän maksamiseen tai ei ole käyttänyt hyväkseen saa
maanso. lupaa. Laki sallii ulkomaisten saatavien korkojen 
suorittamisen. 
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Mitä tulee tuontiin huhtikuun 26 päivän 1932 
jälkeen, on tuoja pa ikalliselta kauppakamarilta saarna~sa 
tuontiluva n perusteella oikeu tettu ostama an maksuun tar -
vittnva n v a. luut a n . 

Määrätyin, Kreika n Pankin hyvä ksymin poikkeuk -
sin on vienti l a skutettava. j a makse ttava ulkomaan va -
luuta ssa . Viejien on pakko myydä Kreika n Pankille tai 
muulle va ltuute tulle pankille viennistään koitunut ulko -
maan va luutta. Pieni prosenttimäär ä siitä on luovutetta
va pankille ennen kultakannasta luopumista voimassa ol -
leen kurssin mukaan. 

Latvia . 

Lo.tvi an Pc.nkilla on vo.luuttakaupan monopoli, jo
ten muut raha - j a luottol2 itokset saavat vain sen lu 
vallo. ha rjoittaa v a luuttako.uppaa. Yksityisten rahalaitos ·· 
ten on V8.Cdittaessa myytävä ka ikki valuuttansa Latvian 
Pankille . Niiden on myös määräajoin esitettävä tälle tar
kat l a skelmat suorittamistaan valuuttatoimista. 

Kaikki t avalla t a ikka toisella saatu ulkomaan 
valuutta on kolmen päivän kuluessa sen saannista vaih -
dett ava kotimaisiksi maksuvälineiksi joko La tvian Pankis -
sa t a i jossakin sen v a ltuuttamas s a rahala itoksessa . Va -
luutta.o. myyvät Lutvio.n Po..nkki t cJ. i sen va ltuuttan:at yksi
tyispankit va in sell i isille henkilöille j a yrityksille, 
joilla on v ~luuto.nhankinta lupa . 

Vo. ltiova r ~inministeri va hvistaa yhdessä La tvian 
Pankin kanssa tava r a n mo.ahantuontiin, ulkomaisiin mo.ksu -
suorituksiin, ulkomaanmatkoihin y . m. käyt e ttäväksi t ~rkoi
tetun v a luuttamäärän ennakolta, mikäli mahdollista vuosi -
neljänneks eksi, muttn a inakin kuukaudeksi kerrallaan. Lup8. 
va luutan saantiin on anotta va valtiova r ainminist eriön yh -
teydessä toimiva. ltn vGluuttakomissiolta. Tämä n komission 
tehtävänä on myös määrätä, kuinket p a ljon valtiova r u inmi
nist e rin edeltäkäsin va hvi s tama sta valuuttamäärästä j a etaa n 
tavara in tuontiin y . m. ulkomaisiin maksusuorituksiin. Kau -
pan ja teollisuuden eri haaroja v art e n tuotavien tavaroi
den määrän j a niiden maksamiseen t a rvittavan v a luutan jaos
sa pidetään l ä htökohta na vuoden 1 933 tuonti a ja samana 
vuonna j nettuja v a luuttrunääriä. 

Ulkomaalaisia t a va roita saadQan tuoda maahan vain 
v o.luu tta komi s sion o.nt o.ma lla luva lla , joka. on esitettävä ta
vara a maahan tuotaessa j a joka lupa kelpaa myös tuotujen 
t a va roiden maks ~miseen t a rvittava.n va luutan saantiin. -

Huomattava kuitenkin on, että va ltiovarainminis
teri on oikeutettu nimeamaa n sellaisia tava roit a , joita 
saa tuoda maa han ilma. n va luuttakomission suostumusta . Täl
laisen tuonnin mnkso.miseen t a rvittava valuutta on siitä 
huolimatta anottava t avallisessa j ä rjestyksessä s.o. va -
luuttakomissiolta. 

Valuuttakomission suostumus va aditaan kaikkiin ul
komn.an valuutassa suoritettaviin maksuihin; kaikkiin ulko
maille vietäviin ulko- j a kotimaisiin maksuvälineisiin, ar-
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vopapereihin, vekseleihin y.m . sekä maksuosoituksiin ja - mää
räyksiin n.s. ulkomaalaisten latikontolta latvialaisista pan
keista. Myös lo.timääräiset maksut ulkomaisille asiakkaille 
saadaan tehdä vain valuuttakomission suostumuksella, lukuun
ottamatta eräitä lateisso. päätettyjä vientikauppoja. 

Kaikisse. vientikaupoissa on määrättävä vissi · maksu
nika, mikä ilman va luutto.komission lupaa ei saa ylittää 
kuutta kuukautta. Komissio- ja konsignatiovientikaupat vaati
vat valuuttakomission erikoisluvan. Yksityishenkilöt. joita 
ei ole rekisteröity toiminimien omistajiksi, eivät . saa ul
komaille lähettää t avaroita ilman valuuttakomission lupaa. 

Liettua. 

Valuuttasäännöstely on ollut voimassa 1 päivästä 
lokakuuta 1935. Valuutan ja ulkomaanrahanmääräisten maksuvä 
lineiden kauppa on Lietuvos Bankas'in ja tämän valtuutta
mien pankkien yksinoikeutena . Ulkomaisten maksuvälineiden 
myynti- ja ostokurssin määrää Lietuvos Bankas , Valuutan 
vienti ulkomaille riippuu valtiovarainministeriön yhteydessä 
toimivan valuuttnkomission antamasta luvasta. 

Port u g o. 1 i (ja Madeira). 

Vnluuttakaupp2on kohdistuva t rajoitukset eivät ole 
vn ikeutto.neet tuonnista johtuneita maksusuorituksia, sillä 
viro. nomo.i set ova t t ä hän asti r :1 joi ttaneet toimenpiteensä 
v J. luutto.kaup o.n v 2. lvonto.an. Vieji e n on pakko myydä 25 % 
so.o.mo.staan ulkomaan valuutasta v o. ltiolle c VGltiopankki mää
rää v a ihtokurs s in. 

Cap Verde-so.arilla valuuta n saanti ei aina vas -
tan kysyntää . 

Heinäkuun 2 päivänä 1935 julkaistulla. as0tuksella 
on määrätty, että tuot o. es sa to.y~roi ta maista., jotka lo.in
säädännöllisillä tJ.i muilla toimenpiteillä yrittävät s n o.do. 
kauppa taseensa Portuga lin kanssa vientivoittoiseksi tai jotka 
muuten keinotekoisesti vaikeuttavat portugalilaisten tavarain 
tuontia, on tuontiliikkeiden hankittava kullekin tavaraeräl
le tuontilupa Inspec9uo do Comercio Bnncario -nimiseltä vi
rastolta. 

P u o 1 a. 

Kesäkuun 12 päivänä 1934 annetun asetuksen mukaan 
snadaan ulkomnan rahassa maksettcviksi määrätyt saamiset, 
jotka on maksettava Puolassa, huolimattn muusta sitoumuk -
sesta maksaa Puolan rahassa Varsovan pörssin päivännotee -
r auksen mukaan. Jos saamisen maksu myöhästyy, voi velkoja 
vaatia, että maksupäivän jn eräytymispäivän kurssiero kor -
vatao.n. 
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Ruma n i a. 

Vuoden 1935 loppupu ol2lle s a. akks. voimassaolleen 
valuuttasäännöstelyn muka ::i.n oli valtiopankilla yksi1.1omainen 
oikeus ostaa ja myydä ulko"'ne ista ·vaiuu"ctae.. Itse asiassa 
har joi tetti in luvatonta valuuttakauppaa kuitenkin ai-..ran jul
kisesti n.s . mustassa pörssissä~ jonka kursseista ilmoitet
tiin lehdissäkin . 

.Anomukset valuuta n sa antiin tuotujen tavaroide:.1 
maksamiseen voidaan tehdä. valtionpankille vasta, kun kolme 
kuukautta on kulunut tava roiden tullae.misesta. Kuitenkaan 
ei ole takeita valuutan saamisesta sanotun ajan kuluttua, 
koska · valuutan myöntäminen riippuu valtiopankin valuutta -
varaston tilasta. 

Nyttemmin on valuuttasäännöstelyä tarkoitus muut
taa sikäli, että paitsi valtionpankkia saavat eräät tä -
män hyväksymät yksityispankitkin harjoittaa valuuttakauppaa. 
Ulkomainen valuutta on tarjottava valtionpankille osl;ette. -
vaksi. Tästä valuutasta pankki maksaa valuuttaviraston vah
vistaman kurssin. Valtion~ankin hyväksymät pankit saavat 
ostaa loput valuutasta, josta ne maksavat saman hinnan 
kuin valtionpankki, Jos on o:emassa ulkomaista valuuttaa 
yli sen, mitä nama pankit tarvitsevat, myydä:in se va -
pailla markkinoilla hintaa".l, joka ej_ saa ylittää valuut
taviraston vahvistamaa. kurssihintae. 

Tarkoitukser:a on) että valuuttavir8.sto ulkomais
ten valuuttojen kurssit mäe.rät Essään &inakin jossakin mää
rin ottaa huomioon lsin todellisen arvon. Jotta valtion
pankilla olisi varoja valuutan ostoon , perustetaan erikoi
nen rahasto, jonka va!'at saadaan tuor..timaksuista j joiden 
suuruus vaihtelee 10 - lo % tavaran arvosta; sitä paitsi 
määrätään öljylle vient1ms.ksu. 

Suomen ja Rumani an väJ il:iä on vuoden 1936 alus
ta voimassa clearingtrnpimus, jonka muka c.n Suomeen tuoduis
ta rumanialaista alkLperäå olevis~~a tava i,oista on maksu 
suoritettava Rumanian kc1nsalli spanlci ri +;ilille Suomen Pank
kiin ja Rumaniaan vjedyistä bUom2_J_ aista alkuperää olevis
ta tavaroista Suomen Pankin tilille Rumanian kansall1s -
pankkiin. Suomen Pa.nkkiin täten kertyvistä varoista vara
taan 60 % Suomesta Rumaniaan tapahtuvan viennin maksami
seen (vienti saa käsittää : .. .ui takin suomalaista alkuperää 
olevia tavaroita kuin t ähän asti vietyjä) ja 5 % Suo -
men . Rumaniassa olevien jää~ynr:;iden saatavien maksamiseen; 
35 % jää Rumanian kansallispankin vapaasti käytettäväksi. 

Saksa. 

Saksassa on ollut valuuttara.joituksia elokuun 
1 päivästä 1931 lähtien,. Sekä itse rajoituksia että niitä 
toteuttavia viranomaisia on sen jälkeen aste asteelta li -
sätty . Aluksi uskottiin rajoitusten täytäntöönpano Reichs
bankille. Myöhemmin siirr9ttiin nämä tehtävät "Landesfi -
r:.anzamt 11 -nimisj_lle virasto:!..lle ~ joiden varsinaisena tehtävä-
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nä on verotus- ja tulliasioiden y.m.s. hoito. Niihin li
sättiin tätä tarkoitusta varten uudet osastot n.s. Devi -
senstellet. Nämä vuorostaan antoivat päätöksensä valtakun
nan talousministerin ohjeiden puitteissa. Näiden asioiden 
käsittely paisui ennen pitkää niin laajaksi, ettei talous
ministetiö enää voinut niitä kontrolloida. Tammikuun alus
sa 1934 siirrettiin deviisitoimistojen ylivalvonta uudelle 
virastolle "Reichsstelle filr Devisenbewirtschaftung". Osa de
viisitoimistojen tehtäviä siirrettiin syksyllä 1934 valvon
tatoimistoille (ijberwachungsst.ellen). Viimeksi .mainittujen tehtä
vänä on lähinnä käytettävissä olevien deviisien jakaminen 
tuontia varten. Näiden elinten lisäksi hoitavat valuutta
säännöstelyä pienemmässä maarassä vielä Deutsche Verrech -
nungskasse, Devisenzuteilungskommission, Golddiskontbank, 
Konversionskasse filr deutsche Auslandsschulden ja Deutsche 
Treuhandgesellschaft. 

Kussakin Finanzamtissa on deviisitoimisto. Näitä 
on nykyään toiminnassa 26. Sen lisäksi on kuudella devii
sitoimistolla haaraosastbt. Finanzamtien osana ovat deviisi
toimistot v~ltakunnan valtiovarai.tLminlsteriön alaiset. Asioi
den kä sittelyä koskevat ohjeensa ne saavat kuitenkin Reichs
stelle 1ttr Devisenbewirtschaftungilta. Deviisitoimistojen v~ ~ 
kamiehet ovat osaksi Reichsbankista. Johta jana on joka ta
pauksessa Reichsbankin virkamies. Niiden pää tökset ova t mak
suttomia. 

Deviisitoimistojen toimialana on koko v o. luuttGta
lous, mikäli jonkin a sian r a tka isua ei nimenomaan ole pi
dätetty jollekin muulle virnnomuiselle. Sen, mikä deviisi
toimisto on lu1lloinkin a si anosainen, r a tkaisee velallisen 
e li mo.ksaj a n nsuinpaikka. 

Vo. lvontatoimistoja on nykyä än 27. Niillä on joh
dossaan n. s . Reichsbeauftragte. Ne ovat osaksi valtakunnan 
mo. o. t o. lousministerin, osaksi va ltakunncm t c.lousministerin val -
vonnass3.. Vet luutta-asioiden suhteen ne ova t valtakunnan va
luuttatalousviras ton alaisi a . Vc.lvontatoimistojen huolenn on, 
paitsi sisäistä markkinajärjestelyä, tuonnista syyskuun 23 
päivän 1934 jälkeen aiheutuneiden sitoumusten käsittely. Yk
sityisten kompenso.tiokauppojen ja raa ka-o.ineluottoo.sioiden kä
sittely ei kuulu niille. VGlvontavir~stot on perustettu ta
va r o. luettelon ~ääryhmien mukaan (Uberwo.chungsstelle filr Milch
erzeugnisse, Oberwachungsstelle filr Tiere und tierische Er
zeugnisse j.n.e. ) . Kukin niistä on koko va ltakuntac. va r -
ten. Ne ka ntava t päätöksistään mnksuja määrätyn tnksan mu
k nnn. Valtakunnnnva luuttatnlousvirQstolle on annettu valta -
kunnan t8lousministeriön t ehtävät valuutta t ~louden alalla . 
Se a ntaa toimintaohjeet deviisi- jn vnlvontatoimistoille j e 
tekee myöskin päätöksiä asioissa, joita edellä.mainitut vi
rastot alistav~t sen harkittaviksi. Muutam~ssa tapauksissa 
on r a tkaisu pidätetty va lt2kunnanvaluuttat a lousvirastolle, toi
sissa tapauksissa voi alistaminen tulla kysymykseen, jos 
mainitut toimistot katsovat olevan syytä annetuista ohjeis
ta poikkeamiseen. Valvonta- ja deviisitoimistojen päätöksi 2 
tä ei ole muodollista va litusoikeutta va ltakunnanvaluuttata
lousvira stoon, vaan ovat niiden päätökset periaatteessa lo-
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pulliset. Valuuttatalousvirasto on muodollisesti itsenäinen viranomainen. Tosiasiallisesti se on talousministeriön osasto ja siihen kuuluu vain mainitun ministeriön virko.miehiä. Valtakunnanpankin tehtävät ova t v a luutta -asioissa melko r a joitetut. Se hoitaa etupäässä ulkomaisia velka suhteita (Register-, Sperr-, Kreditsperr-, Effektensperrguthn -ben). Sille on myöskin ka ikkien Saksassa . va kinaisesti asu vien ilmoitettava ulkomaisista saatavistaan·. Reichsbankille on myöskin vieJien annettava 11 vientivaluuttailmoitukset 11 (Ex-oortvalutaerklärungen), jotta tfunä voisi niiden nojalla kontrolloida käytettävissä olevien valuuttojen määrää. 
Die Deutsche Treuhandgesellschaftilla on Stillhalte-luottojen rekisterimarkkoj en muodossa tapahtuvaa takaisinmaksua koskevia tehtäviä. 
Konversionskasse hoitaa n . s . transfermoratorion toteuttamista. Kuten tunnettua, lopetti Saksa 1 päivänä hei näkuuta 1933 ulkomaisten v e lkojen kuoletusten ja korkojen suorittamisen. Velalliset suorittavat entiseen tapaan kuoletus- ja korkoerät mainittuun kassaan, joka antaa korottomia 11 Scripsej ä 11 tai korkoakasvavia 11 Fundierungsbonse ja" ulkolaisille velkojille. 

Deutsche Golddiskontbank hoitaa ulkolaisten arvopaperien kauppaa ja va ihtoa sekä osallistuu viennin tuke -mista koskeviin toimenpit eisiin. 
Valuutanjakokomission (Devisenzuteilungskommission) muodostavat Reichsbankin ja asianomaisten ministeri öiden edustajat~ Se kokoontuu kolme k ertaa viikossa ja jakaa kerääntyneet valuutat deviisitoimist o jen, va lvontatoimistojen ja valtion viranoma isten esitysten perust eella. Komissio jakaa ai -noastaan suoranaisia deviisejä ja r emboursseja: Se lvitystie -tä tapahtuviin maksuihin ei se puutu. 
Saksan selvityskassa (Die Deutsche Verrechnungs -kasse) perustettiin syksyllä 1934. Se hoitaa clearingsopi -muksien aiheuttamia tilejä ja toimii Reichsbankin yht eyd e ssä, mutta on talousministerin valvonnassa. 
Useat edellä ':nainituista uusista virastoista ovat kuitenkin vain nimellisesti eri virastoja. Lopullinen mää -räämisvalta on keskitetty valtiovarainministeriön, talousmi -nisteriön ja valtakunnanpankin käsiin. Kun molempien viimeksi mainittujen johdossa on sama henkilö, on va luuttatalouden hoito kaikesta huolimatta keskitetty. 

Tanska. 

Voimassa olevan valuuttalain mukaan vaaditaan erinäisten t a va rain maahantuontiin kansallispankin valuuttakonttorin lupa. Tällaisia tava roita ovat m.m. vuodat ja nahat, kumituotteet, tapetit, eristyslevyt, sanomalehtipaperi, eri -näiset paperi-, pahvi- ja kartonkilaadut, erinäiset puutavarat, graniitti, savi-, fajanssi- ja posliinituotteet, eri -näiset lasitavarat, hehkulamput sekä nahka- ja kumijalki -neet .• · 
Suunnit e lman tuonnin 

erikoinen valuuttaneuvosto, kun 
säännöstelemiseksi vahvistaa 
taas kansallispankin valuut-
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takonttori jakaa tuontilupia mainitun suunnitelman puitteis
sa. Tuontilupa on säännön mukaan voimassa 8 kuukautta sen 
myöntämisestä. Tuontilupia myönnettäessä otettiin ennen ny -
kyisen valuuttalain voimaantuloa huomioon vuoden 1931 tuon
ti, mutta nykyisin myönnetään tuontiluvat vuoden 1934 tuon
nin perusteella. 

Tse k ko s 1 o v a k i a. 

Tammikuussa 1932 hallitus julkaisi luet~elon ta
varoista, joiden maksamiseen tarvittavan valuutan kansallis
pankki myöntäisi vain erikoisen, hallituksen asettaMan va
luuttakomission luvalla. Saman vuoden elokuussa mä~~ättiin, 
että valuuttakomission lupa oli tarpeen kaikille tuontita
varoille paitsi niille, jotka merkittiin n.s. vapaalistal
le. Vapaalistaa on sitten vähitellen laajennettu ja täy -
dennetty, kunnes huhtikuussa 1934 ei enaa julkaistu vapaa
listaa, vaan luettelo tavaroista, joiden tuonti öh valuut
tasäännöstelyn alainen . Täss~ luettelossa olevista ~avarois
ta, joka käsittää 176 tullitariffin 657:stä nimikkeestä, 
mainittakoon vuodat ja nahat, keinotekoiset rasvat, puuteok
set ja sahatavara, rullat, lukot ja maanviljelyskoneet. On 
huomattava, että kaikki maksusuoritukset ulkomaille ovat kan
sallispankin valvonnan alaisia ja että nain ollen vapaiden 
tavara in tuontia varten on myös pankilta saatava valuuttaa. 
Tämä on kuitenkin enemmän muodollista laatua, sillä valuut
taa myönnetään käytännössä vain rahtikirjaa esitettäessä.Mak
sua ei tarvitse suorittaa yksinomaan sen maan valuutassa, 
josta tavarat on ostettu, vaan muutkin rahalajit voivat 
tulla kysymykseen. 

Valuuttasäännöstelyn ohella on voimassa varsinai
nen tuonnin säännöstely, joka kohdistuu 79 nimikkeeseen . 
Tuontiluvan saantiin sisältyy myös valuuttalupa. Kansallis
pankki myöntää kulloinkin tarvittavan valuuttamäärän rahti
kirjaa, laskua ja tuontilupaa esitettäessä. Tuontiluvat maa
ja karjataloustuotteille myöntää karjasyndikaatti. Muut tuon
tiluvat, kuten sahatulle puulle, paperille, faneerille y.m . 
teollisuustuotteille, myöntää kauppmninisteriö. 

Unkari. 

Kaikki ulkomaan va luutta ja muut maksuvä lineet 
on luovutettava kansallispankin käytettäväksi. 

Ilman kansallispankin lupaa ei saa lähettää ulkc 
maille Unkarin eikä ulkomaan rahaa eikä niiden minkäänlai -
sia vastineitn. Arvopapereita t.m.s. saadaan lähettää ulko
maille vain, jos niitä vastaava maara ulkomaan valuuttaa 
on talletettu kansallispankkiin. Ulkomaista luottoa ei saa 
ottaa ilman lupaa. 

Velat voidaan ulkomaalaisille maksaa 
ln kultapengöjä pankkiin. Tuollaisia talletuksia 
ulkomaalaisen tilille ainoastaan kansallispankin 

tallettamal
sao. tehdä 

luvalla. Ta -
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vallisesti suoritetaan velan ensimmainen maksu ulkomaal a isel
le kultapengöissä välia ikaiselle tilille. Ellei k ansallisp~nk
ki suostu maksun siirtämis een väliaikaiselta tililtä, on se 
suoritetta va t akaisin velalliselle. Jos k ansallispankin lupa 
taas on s aatu, siirretään maksu jollekin kansallispankin hy
väksymälle pengötilille. Nämä tilit ovat erilaisia, riippuen 
kulloinkin kyseess& olevan maksun luont eesta, ja ne ovat an
karan valvonnan alaisia. Tällaisten tilisaatavi en siirtämi -
seen toiselle henkilölle tarvitaan erikoislupa. 

Ulkomaan valuuttaa myönnetään etupäässä vientit eol
lisuuden raaka-aine iden ja muiden tärkeiden tarvikkeiden tuon
tia varten. Muunlaista tuontia varten kansallispankilta riit
tää tavallis esti vain vähän valuuttaa. Raaka-aineiden tuonti 
voidaan mää rätyissä tapauksissa maksaa kompensatiojärjest elyn 
pohjalla. 

Tuonnin 
rin käyttää n.s. 
laisten tavarain 
si menekkiä. 

maksamiseen voidaan 
"vapaata" valuuttaa, 

myynnistä ulkomaille, 

lisä ksi jossain mää -
joka on saatu sel -
joilla ei muuten oli-

Joulukuun 2 pa ivana 1935 Unkarin kansallispankki 
julkaisi uud et valuuttalisämaksuja kosk evat määräykset. Uusien 
määräysten mukaan on nii s t ä maista tulevista tavaroista, joi- • 
den kanssa Unkari on t ehnyt clGaringsopimuksen, suorit e ttava 
41 %:nlisähinta (Aufpreis). Vastaava luku niiden maiden suh -
teen, joiden kanssa Unkari ei ole tehnyt clearing- tai kom
pensatiosopimusta, on 53 % ja Itävaltaan nä hden 13 %. Mitä 
Suomeen tul ee, on toistais eksi ainakin paperin suhteen saa-
tu aikaan sellainen järjestely, että määrätty määrä saadaan 
tuoda vain 25 %:n lisähintoihin. 

V i r o. 

Suoritukset ulkomaan valuutassa voivat tapahtua 
Eesti Pankin ja yksityispankkien kautta. Jälkimmäiset ovat 
velvoitetut ilmoittamaan haltuunsa joutunee t valuuttamäärät 
keskuspankille. 

Viron kruunujen maastavienti on kielletty ja tal
letukset ulkomailla asuvien henkilöid en tilille ovat sallit
tuja vain Eesti Pankin luvalla. Kaikkien Virossa asuvien hen
kilöiden on ilmoitettava ulkomailla olevat sijoituksensa, mi
käli ne nous evat yli 5000 kruunun. 

Ulkomaiset veks e lisaatavat jaetaan nykyisin kolmeen 
luokkaan. Ensimmäisen luokan muodostavat raaka-aineet, joill e 
valuuttaluvat myönnetään ilman muuta. Toiseen luokkaan kuulu
vat sellaiset valmiit tuotteet, joita Virossa ei valmisteta. 
Myöskin näille tavaroille on valuuttalupien saanti helppoa. 
Kolmannessa luokassa ovat ne tavarat, joita valmistetaan omas-
sa maassa. Niiden tuontiin myönnetään valuuttaa vain poikkeus
tapauksissa.- Valuuttaa anottaessa cm liitettävä oheen laskut Ja faktuurat. 

Joulukuun 11 päivänä 1934 tekemällään päätöksellä 
on Viron pankin johto oikeuttanut ne yksityispankit, jotka 
olivat oikeut etut ostamaan u lkomaista valuuttaa, sitä myöskin 
myymään, kuit enkin ehdolla, että myytävä valuutta menee maahan, jon
ka kanssa Virolla on vientivoittoinen tai tasapainossa oleva kauppa
tase sekä ettei valuuttaa myydä maahan, jonra kanssa Viro on tehnyt 
clearingsopimuksen. 
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